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ỦY BAN NHÂN DÂN  
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
Số: 1366/2007/Qð-UBND Tuy Hòa, ngày 03 tháng 8 năm 2007 
 

QUYẾT ðỊNH  
Về việc Quy ñịnh quản lý, sử dụng và mức hỗ trợ kinh phí  

từ ngân sách Nhà nước cho các tổ chức chính trị xã hội - nghề nghiệp,  
tổ chức xã hội, tổ chức xã hội - nghề nghiệp ñối với những hoạt ñộng  

gắn với nhiệm vụ của Nhà nước 
 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH PHÚ YÊN 
 
Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Luật Ngân sách nhà nước ngày 16 tháng 12 năm 2002; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 21/2003/Qð-TTg ngày 29 tháng 01 năm 2003 của Thủ 
tướng Chính phủ về việc ngân sách nhà nước hỗ trợ cho các tổ chức chính trị xã hội - 
nghề nghiệp, tổ chức xã hội, tổ chức xã hội - nghề nghiệp ñối với những hoạt ñộng 
gắn với nhiệm vụ của nhà nước và Quyết ñịnh số 247/2006/Qð-TTg ngày 30 tháng 
10 năm 2006 của Thủ tướng Chính phủ sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Quyết ñịnh 
số 21/2003/Qð-TTg; 

Căn cứ Thông tư số 123/2003/TT-BTC ngày 16 tháng 12 năm 2003 của Bộ Tài 
chính hướng dẫn việc hỗ trợ kinh phí từ ngân sách nhà nước cho các tổ chức chính trị 
xã hội - nghề nghiệp, tổ chức xã hội, tổ chức xã hội - nghề nghiệp ñối với những hoạt 
ñộng gắn với nhiệm vụ của nhà nước; 

Theo ñề nghị của Sở Tài chính tại Tờ trình số 1268/STC-HCSN ngày 11 tháng 
7 năm 2007,  

 

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh việc quản lý, sử dụng và 
mức hỗ trợ kinh phí từ ngân sách nhà nước cho các tổ chức chính trị xã hội - nghề 
nghiệp, tổ chức xã hội, tổ chức xã hội - nghề nghiệp tại ñịa phương ñối với những 
hoạt ñộng gắn với nhiệm vụ của nhà nước. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký. Các quy ñịnh trước 
ñây trái với Quyết ñịnh này ñều bãi bỏ. 
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Giao trách nhiệm Sở Tài chính phối hợp cơ quan hướng dẫn, kiểm tra trong 
việc thực hiện theo quy ñịnh. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND Tỉnh, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Thủ 
trưởng các tổ chức chính trị xã hội - nghề nghiệp, tổ chức xã hội, tổ chức xã hội - 
nghề nghiệp tại ñịa phương, Giám ñốc Kho bạc nhà nước Tỉnh, Thủ trưởng các cơ 
quan liên quan và Chủ tịch UBND các huyện, thành phố chịu trách nhiệm thi hành 
Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

Phạm Ngọc Chi 
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ỦY BAN NHÂN DÂN  
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
 

QUY ðỊNH  
Việc quản lý, sử dụng và mức hỗ trợ kinh phí từ ngân sách Nhà nước  
cho các tổ chức chính trị xã hội - nghề nghiệp, tổ chức xã hội, tổ chức  

xã hội - nghề nghiệp tại ñịa phương ñối với những hoạt ñộng  
gắn với nhiệm vụ của Nhà nước 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 1366/2007/Qð-UBND  
ngày 03/8/2007 của UBND Tỉnh) 

 
 

I. NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 
 

1. Các tổ chức chính trị xã hội - nghề nghiệp, tổ chức xã hội, tổ chức xã hội - 
nghề nghiệp tại ñịa phương (sau ñây gọi tắt là các Hội) là những tổ chức hợp pháp, 
ñược UBND Tỉnh quyết ñịnh thành lập, có những hoạt ñộng gắn với nhiệm vụ của 
nhà nước. 

2. Kinh phí hoạt ñộng của các Hội do các Hội tự bảo ñảm theo quy ñịnh của 
pháp luật. 

Nhà nước không giao chỉ tiêu biên chế cho các Hội, việc xác ñịnh số lượng cán 
bộ cần thiết ñể ñảm bảo hoạt ñộng do các Hội xem xét quyết ñịnh cho phù hợp. 

3. Nhà nước không giao kinh phí theo số biên chế của các Hội mà thực hiện 
việc hỗ trợ từ ngân sách nhà nước cho các Hội có những hoạt ñộng gắn với nhiệm vụ 
của nhà nước theo các nguyên tắc quy ñịnh tại khoản 2, ðiều 2, Quyết ñịnh số 
21/2003/Qð-TTg. 

  

II. NHỮNG QUY ðỊNH CỤ THỂ 
 

1. Ngân sách nhà nước hỗ trợ cho các Hội có những hoạt ñộng gắn với nhiệm 
vụ của nhà nước theo các quy ñịnh sau: 

1.1. Hỗ trợ một phần kinh phí ñể tổ chức ñại hội theo nhiệm kỳ: 

a) Thời gian ñại hội, số lượng ñại biểu tham dự ñại hội ñược cấp có thẩm 
quyền cho phép, phê duyệt. 

b) Nội dung chi hỗ trợ gồm: 
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- Tiền thuê và trang trí hội trường trong những ngày tổ chức ñại hội với mức 
không quá 2.500.000 ñồng ñối với Hội cấp Tỉnh tổ chức và 2.000.000 ñồng ñối với 
Hội cấp huyện tổ chức. 

- Tiền văn phòng phẩm, in ấn, photo tài liệu... phục vụ cho ñại biểu tham dự 
ñại hội với mức không quá 3.000.000 ñồng ñối với Hội cấp Tỉnh tổ chức và 
2.500.000 ñồng ñối với Hội cấp huyện tổ chức. 

- Hỗ trợ tiền ăn, tiền thuê phòng nghỉ, tiền tàu xe, tiền nước uống cho ñại biểu 
là khách mời không thuộc diện hưởng lương từ ngân sách nhà nước, ñược thực hiện 
theo chế ñộ công tác phí, chế ñộ hội nghị hiện hành do UBND Tỉnh quy ñịnh. 

- Ngoài những khoản kinh phí ñược ngân sách nhà nước hỗ trợ nêu trên, trường 
hợp ñặc biệt hay ñột xuất (nếu có) phải ñược UBND các cấp phê duyệt. 

1.2. Hỗ trợ tham dự ñại hội, hội nghị tổng kết ở Trung ương: 

- Phải có giấy mời, giấy triệu tập, thời gian, ñịa ñiểm, số lượng ñại biểu tham 
dự và ñược cấp có thẩm quyền cho phép, phê duyệt. 

- Nội dung chi hỗ trợ gồm: Hỗ trợ tiền ăn, tiền thuê phòng nghỉ, tiền tàu xe cho 
ñại biểu là khách mời không thuộc diện hưởng lương từ ngân sách nhà nước, ñược 
thực hiện theo chế ñộ công tác phí, chế ñộ hội nghị hiện hành do UBND Tỉnh quy 
ñịnh. 

Ngoài những khoản kinh phí ñược ngân sách nhà nước hỗ trợ nêu trên, trường 
hợp ñặc biệt hay ñột xuất (nếu có) phải ñược UBND các cấp phê duyệt. 

1.3. Hỗ trợ tổ chức hội nghị tổng kết các phong trào ñiển hình tiên tiến gắn với 
nhiệm vụ của nhà nước trong phạm vi của các Hội tại ñịa phương: 

Các Hội ñược cấp có thẩm quyền cho phép tổ chức hội nghị tổng kết các phong 
trào ñiển hình tiên tiến ñược hỗ trợ như sau: 

- Tiền thuê và trang trí hội trường tổ chức hội nghị với mức không quá 
2.000.000 ñồng ñối với Hội cấp Tỉnh tổ chức và 1.500.000 ñồng ñối với Hội cấp 
huyện tổ chức. 

- Tiền văn phòng phẩm, in ấn, photo tài liệu... phục vụ cho ñại biểu tham dự 
hội nghị với mức không quá 2.500.000 ñồng ñối với Hội cấp Tỉnh tổ chức và 
2.000.000 ñồng ñối với Hội cấp huyện tổ chức. 

- Hỗ trợ tiền ăn, tiền thuê phòng nghỉ, tiền tàu xe, tiền nước uống cho ñại biểu 
là khách mời không thuộc diện hưởng lương từ ngân sách nhà nước, ñược thực hiện 
theo chế ñộ công tác phí, chế ñộ hội nghị hiện hành do UBND Tỉnh quy ñịnh. 



CÔNG BÁO/Số 12/ Ngày 13-08-2007 17

 5 

- Hỗ trợ tiền thưởng cho cá nhân và tập thể của Hội có thành tích xuất sắc 
trong phong trào thi ñua ñiển hình tiên tiến gắn với nhiệm vụ của nhà nước ñược các 
cấp khen thưởng, thực hiện theo quy ñịnh hiện hành do UBND Tỉnh quy ñịnh. 

Tiêu chuẩn khen thưởng bằng hình thức Bằng khen của Thủ tướng Chính phủ 
và Chủ tịch UBND Tỉnh cho các Hội ñược thực hiện theo quy ñịnh. 

 - Ngoài những khoản kinh phí ñược ngân sách nhà nước hỗ trợ nêu trên, 
trường hợp ñặc biệt hay ñột xuất (nếu có) phải ñược UBND các cấp phê duyệt. 

 1.4. Trong quá trình thực hiện, xét nhu cầu thực tế của từng Hội, khả năng của 
ngân sách nhà nước; Giao cho cơ quan tài chính và các ngành có liên quan tham mưu 
cho UBND các cấp giải quyết hỗ trợ kinh phí cho phù hợp. 

2. Lập dự toán, cấp phát và quyết toán kinh phí hỗ trợ: 

- ðối với các Hội thường xuyên ñược ngân sách nhà nước hỗ trợ kinh phí ñể 
phục vụ hoạt ñộng ñược thực hiện như sau: Hàng năm, trong thời hạn lập dự toán 
ngân sách nhà nước, các Hội căn cứ vào chương trình hoạt ñộng của năm kế hoạch, 
nguồn thu của Hội, nội dung hoạt ñộng ñược ngân sách nhà nước hỗ trợ, chế ñộ, tiêu 
chuẩn, ñịnh mức chi tiêu tài chính hiện hành, lập dự toán kinh phí gửi cơ quan tài 
chính. Cơ quan tài chính căn cứ nhu cầu hỗ trợ của các Hội và khả năng ngân sách 
nhà nước các cấp, tổng hợp kinh phí hỗ trợ trong dự toán ngân sách nhà nước hàng 
năm trình cấp có thẩm quyền phê duyệt. 

- ðối với các Hội không thường xuyên ñược ngân sách nhà nước hỗ trợ kinh 
phí hoạt ñộng mà chỉ hỗ trợ một phần kinh phí cho các hoạt ñộng như: tổ chức ñại hội 
theo nhiệm kỳ, dự hội nghị ở Trung ương thì ñược xem xét từng trường hợp cụ thể, 
ñược cấp có thẩm quyền cho phép, cơ quan tài chính tính toán việc hỗ trợ kinh phí 
trình UBND các cấp quyết ñịnh. 

- ðối với các Hội là tổ chức xã hội - nghề nghiệp tự bảo ñảm kinh phí hoạt 
ñộng, ngân sách nhà nước không hỗ trợ kinh phí. 

- Cơ quan Kho bạc Nhà nước các cấp thực hiện kiểm soát chi kinh phí ñược 
ngân sách nhà nước hỗ trợ theo quy ñịnh. 

- Các Hội chịu trách nhiệm quản lý, sử dụng và quyết toán kinh phí ñược ngân 
sách nhà nước hỗ trợ ñúng chế ñộ, thực hiện quy chế công khai tài chính theo quy 
ñịnh hiện hành. 

- Cơ quan tài chính các cấp có trách nhiệm phối hợp với cơ quan quản lý nhà 
nước chuyên ngành cùng cấp kiểm tra việc sử dụng kinh phí do ngân sách nhà nước 
hỗ trợ bảo ñảm ñúng chế ñộ, ñúng mục ñích và thẩm ñịnh xét duyệt quyết toán theo 
quy ñịnh. 
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III. TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 
Giao Sở Tài chính có trách nhiệm phối hợp các ngành liên quan hướng dẫn, 

kiểm tra các Hội có những hoạt ñộng gắn với nhiệm vụ của nhà nước thực hiện theo 
quy ñịnh này. 

Trong quá trình thực hiện nếu có gì vướng mắc ñề nghị các Hội, các ngành và 
ñịa phương phản ánh về Sở Tài chính ñể tổng hợp và xem xét, trình UBND tỉnh sửa 
ñổi cho phù hợp./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

Phạm Ngọc Chi 
 


